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De veterinaire hengsten keuring / Inspection vétérinaire d’étalon. 

Gelieve in drukletters te schrijven. / Veuillez écrire en majuscules. 

 

 

Gegevens van de eigenaar / Données du propriétaire 
 

Naam / Nom : …………………………………………………………………….. Voornaam / Prénom : …………………………………………………. 

Lidnummer / N° membre : ……………………………………….. 

GSM of/ou Tel : ………………………………………………. E-mail : …………………………………………………………………………………………… 
 

 

Gegevens van de hengst / Données de l’étalon 
 

Naam / Nom: …………………………………………………………………………………….. Geboren op / Né le:  ........../………./……………….. 

UELN nummer / UELN numéro: …………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Chipnummer / Numéro de puce: …………………………………………..……………………………………….         

 

De ondergetekende verklaart eigenaar te zijn van bovenvermelde hengst en gaat akkoord met het wedstrijdreglement. Dit kan 

je steeds terugvinden op onze website: www.shetlandstudbook.be onder de rubriek “Wedstrijden” sub-rubriek 

“Wedstrijdreglement”. 
Le soussigné déclare d’être propriétaire d’étalon mentionnés et va d’accord avec le règlement de concours. Vous pouvez 

toujours trouver le règlement sur notre site web : www.shetlandstudbook.be sous la rubrique ‘’Les concours’’ sous-section “le 

règlement de concours”. 

 

Handtekening eigenaar / Signature propriétaire   
 

…………………………………………………………………………… 

 

Gegevens van de dierenarts / Coordonnées du vétérinaire. 
 

Naam / Nom: …………………………………………………………………….. Voornaam / Prénom : …………………………………………………. 

Orde nummer / Numéro ordre: …………………………………………………………………………………………….…………………………………… 

Straat / Rue: ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 

Postcode / Code postal : ……………………….. Gemeente / Commune: 

……………………………………………………………………………………………. 

GSM of/ou Tel: …………………………………………………. E-mail: …………………………………………………………………………………………… 
 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.shetlandstudbook.be/
http://www.shetlandstudbook.be/
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Onderzoeksrapport van de hengst / L’examen  de l’étalon 
 

 

Chipnummer / Numéro de puce: …………………………………………..……………………………………….         

                        Controle 

De ogen: Cataract, maanblindheid en volledige maanoog niet toegelaten. Ringoog wel toegelaten.  
Beharing: Staart- en maaneczeem niet toegelaten.  
Breuken: Navelbreuk: ja / neen    Zakbreuken: ja / neen  
Hart en longen.  
Geslachtsorganen: Normaal ontwikkeld, gelijk van grootte en stevig, normaal gelegen in de balzak.  
Beenwerk:  -      Gewrichten moeten goed ontwikkeld zijn. 

- Speciale aandacht voor knie-, sprong, en kogelgewrichten. 
- Geen tekenen van overhoef of artrose in de hoefgewricht,  spat, bolspat of (sub)luxaties van de 

gewrichtsdelen. 
- Geen tekenen van patella luxatie, subluxatie of dorsale fixatie. 

 

Voeten: Moeten normaal ontwikkeld zijn, gelijk van grootte en vorm. Geen tekenen van overmate hoefcorrectie.  

                                                  Contrôle 

Les yeux: Cataracte, les yeux vairons complets ne peuvent pas être acceptés. Les yeux à l’iris cerclé d’une teinte 
blanchâtre ou les yeux vairons. 

 

La gale d’été : Tous signes de la gale d’été disqualifieront le poney  
Hernie  ombilicale ou inguinale: Tous signes évidents de hernie ombilicale ou inguinale disqualifieront le poney.  
Cœur et poumons.  
Les organes génitaux : Les deux testicules doivent être même taille, de même forme et de consistance.  
Les membres :     -      Le grasset doit être bien formé et sera examiné d’une manière très strictes.  

- Signes d’une éventuelle luxation latérale de la rotule, un éventuel accrochement de la rotule ou 
une luxation dorsale doit entraîner le refus du poney.  

- Déviations des genoux, jarrets et rotules doivent être jugé sévèrement.  
- Pas de signes du cartilage du sabot ossifié, luxation de la rotule, pas de l’arthrose. 

 

Les sabots : Doivent être solide, sains et bien formés, parés raisonnablement. L’usage de ferrures correctives n’est pas 
autorisé. 

 

 

Opmerkingen / Remarques:  

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Conclusie / Conclusion: 

De hengst is / L’ etalon est :             goedgekeurd / accepter of/ou        afgekeurd / refuser 
 

( Schrappen wat niet past / supprimer ce qui ne convient pas ) 
 

Dit rapport geeft de toestand weer op datum van / Ce rapport montre l’état à la date  ……….. / ………. / 20……. . 
 

De ondergetekende verklaart in eer en geweten dit onderzoek te hebben gedaan en draagt hiervoor de volledige 
verantwoordelijkheid. Le soussigné déclare avoir fait cette recherche en l’honneur et avec conscience et porte 
l’entière responsablilité. 
 

 

Naam / Nom: …………………………………………………. 

Handtekening dierenarts / Signature vétérinaire. 
 

 

………………………………………………………………………….. 
 

Dit document van de veterinaire keuring heeft een geldigheid van 6 maanden! 

Ce document d’ inspection vétérinaire a une validité de 6 mois!                                                                                                     V2.0718 

Stempel / Tampon 


